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Ballade sur la mort du fils ainé du comte de Kericuff-Ker 
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Ar bla mil eiz kant e'bouee'h, m'ho ped ma in-ten tet , Beu-

et 'eo mab he nan 
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vont da stank Vi jen 

Ar b la mil e iz kant c'houec'h, m'ho pcd ma intente!, 
Beuet eo mah henan Keriku- Kerguezec. 
Beuet co mah he nan Keriku- KerQ:uezec, 
0 vont da stank Vijen da dennan ar signed. 

Il 

Dijeuni' ras ervad ebarz en ti e dad ; 
Monet e ra neuze da glask e gamarad. 
F. gama rad fidel, dre ma oa okupet, 
A lavaras d'ean n'balje ket hen monel. 

Ill 

M.ont e ra e-unan betek ar phs fikset 
'vit monèt war ar s tank da dapout ar signed. 
Ar som a driouac'h sign a weles 'n eur bagad ; 
Diskoaz nernct unan na he llas da atrap. 

l V 

Fan e voa hcn tapet, o tont ermèz gantMl, 
0 vont ar skornen vras da derrin dinanan. 
Ar mestr hag ar mewel, er vilin o labourai, 
Pa glewjont krial a oa lejer o zroad. 

v 
A las! 'bero m 'arrijont e oa zur desedet; 
Gantan war e ga lon ' oa e habit hinniget. 
Eun den, a oa gan te, • oa hanvet Lezobre, 
Ec'h ès da Geriku d'annons ar c'hêlo d'e. 

VI 
" Setu aman an arm bag ive an di lbed 
Klevet cran la ret e oa' re-man d'ho rnah. 
- 0 ya , med an ôtro, me zo informel mad 
D'anveout an arm hag ive an dilbed. » 
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Ill" 
den-nan ar SI gned. 

En l'an mil huit cen t six, j e vous prie, compre nez-moi, 
s'est noyé le fils ainé de Kericuff-Kerguézec. 
S'est noy~ le fils ainé de Kericuff-Kerguézec 
en allant à l'etang de Bizien tirer les cygnes. 

l[ 

Il déjeuna bien e n la maison de son pere: 
il va ensuite chercher sou camarade. 
Son camarade fidèle étant occupé 
lui dit qu'il ne pourrait pas, lui (y) aller. 

lli 

li va seul jusqu 'à l'endroit fixé 
pour aller sur l 'étang p rendre (chasser) les cygnes. 
La quantité de quatre cygnes il vit en une hande 
Jamais qu'un il ne put p re nd re. 

I V 

Quand il l'eut pris, en sortant avec, 
se mit la grande glace à se rompre sous lui. 
Le maitre et le garçon, au moulin travaillant, 
quand ils en tendirent appeler eurent le pied l~ger . 

v 
Hélas! quand ils l 'atteig nirent il était certainement mort, 
avec lui sur son cœur il avait son scapulai re. 
Un homme qui les accompagnait et qui s'appelait Lézohré , 
alla à Kericuff annoncer la nouvelle à eux, (aux Ke rguézecj 

VI 
«Voici J'arme et aussi les vêtements ; 
j'entends dire que ceci était à vot re fils. 
- Ob oui, dit le mons ieur , je suis bien q ual ifié 
pour reconnaître l'arme et auss i les vête ments. ,. 

(il!-) Non• avons reeucllli. oo la bouche de mp;JO<Ieo bretous, trois formes dilfërent.cs do œt.le antique ballade. Nous les <lonnons toutes les troi• '""" 
ln forme l'XACle ob uous avons pu les retrouver. 

Le jeune homme dont on déplore la mort et cêlèbre les vertus était Louis - Charles de Ker~rue•.oo, né il Ploêzal le 6 septembre 1712, fl~ aluê de Guy ete 
1\:erguewc, chevalier seigneur comte de Kericulf, capitoin.o des milices du roi pour Ploêzal et Pontrieux, et de Ohnrlotle de Kergoot de 'l'ronjoty. 

D était le frère de Guillaume Jan JOS<'ph comto do Kerguewc de Keriettli, qni se fit rem•rquer à ta bataille de Saint-Onst, et qui plus tnrd, l'résident 
do la Noblcesc sutx Etala de Bretnguc, fut le chef de l'opposition nux volonté<! ùu roi rœtn oolèbre par •cs luttes avec te duo d'Algultlou, ct mourut 
eu exil. 



VII 

Mont e re ar just is bag int gwisket en du , 
Ha gante asamblez ar c'hont a Geriku. 
Savet ' oa ar c'borf paour, gant en or ba respo:d, 
Kaset da vered Pleuzal da vean interret. 

VIII 

Ar bevien a ouele ba ' krie ' t-ouez o fen; 
c Roui net e ar barouz, maro taJ :.r bevien 1 " 
Lakeet eo 'n e ve, s:twet eur groaz neve: 
Leromp tout asa111blez : « Requiesca t in pace!> 

GWERZ AN OTRO KERGUEZEG 

Gbc'baret ec'b omp boil, nan e kct hep rezon, 
gant keu d'eon denjcntil natif deuz ar c'banton. 

Eun den puissan t ec'b e, pinvik tn venu, 
eun deojentil yaouank dimeuz a Geriku. 

Pan evoa debret e lein eun de deuz tôl e <lad 
bag ben o vont ne uze Ja glask e gamar;td. 

E gam•rad, en eva e galon okupet. 
a r"spontas d'an ôtro nan bdle ket monet 

Ha (ben) krigi ' n e fuzuilh, o vont neuze ·,, cun tu 
o sonja l ' retornje c'hoaz da noblJns Keriku 

Pen na hen g•nt 'n hent-treuz 'n on cbaseal co èt: 
'harz en bord stat1k Bizien 'c'h co bet 'n cm rentet 

'Darz en bord stank Bizien 'c'b co be t 'n em tentet 
'n eus remarket warnei eur nndennad signed. 

Seiz •ign a oa ane, remarket war H pla•, 
Ha tout int ét en er, 'met unan a dapas 

Ha tout 111t ét en er, 'met u:tan a dapas 
h•g a goueas war an dour, en krciz ar skornen vras . 

Adalek :•r heure da vont betek kreiste 
oa eno w.r ar bord ' son jal a dos ta je . 

Ar chas a oa gantan ne oant ket c'boaz disket 
da vont wa1· an dour da dapet ar signed. 

Hen' diwiskan e voto, justekor ha vesten 
ba d• 1:\kât aneze damdostik d 'ar chose!. 

Ar skorncn dinanan, absi a zo bet torret; 

tiout da vont e11nêz, a las! nan b elle ket. 

Hag e kommans da welan, da grial war an dour;. 
pi di e ra a galon mam Jezus d'e zikour . 

Pidi e ra a galon mam Jezus d'e zikour, 
asistans eur re benn•k d'ben tennao eus an dour. 

Mes hcnonl. Koadanoan, den a gouraj vaillant, 
'deu erm~z ar vilin eve l e un hanter tirant. 

Holl duo ar vilio tout ec'h int tostaet; 
neuze e konkluziont penoz e vije grèt, 

Ha piou a vije brcman ken hardi , k•n kalonad, 
dd vont d'annons ar c'bêlo da Geriku d'e dad. 

N'eus 'met benont, Koadanoan, :len a gouraj vad, 
ec'b a d'Jnnons ar c'bêlo da Geriku, d'e dad. 

< Bonjour d' •c'h, den a joa, Keriku-Kerguezec, 
na gant eu• c'bélo t rist ec'h on de ut d'ho kwelet ! 

V li 
l e parquet :1a justice) alla, de noir habillé, 
accompagné du comte de Kericuff. 
On le,·a le pauvre corps, avec honneur et respect 
ct on renvoya au cimetière de Ploézal pour y Atre el\terrê. 

VIII 

Les pauvres pleuraient et criaient à tue-tête: 
<• Ruinée est la paroisse, mort le père des pauvres! " 
Il est mis dans sa tombe, on a erigé une croix neuve; 
disons lous cnsemhle: << Requiescal in pace! u 

GWERZ DE MONSIEUR DE KERGUEZEC 

Nous sommes tous chagrinés, ce n'est pas sans motif, regret
tant (avec le re!:ret d') un gentilhomme originaire du canton;.. 

C'est un homme puissant, riche en vertu, 
un jeune gentilhomme de Kericuff. 

Quand il eut déjeuné (mangé son petit déjeuner) un jour à la 
table de son père et lui d'aller e ns uite chercher son ami. 

Son ami, qui avait le cœur occupé, répondit au monsieur 
qu'il ne pouvait l'accompagne• . 

Et (l ui del prendre son fu si l, se dirig~ant alors d'un côté, 
pensant qu'tl reviendrait encore au château de Kericuff. 

Tout le long du chemin de traverse il est allé en chassant: 
:tu bord de l'étang de Dizien il s'es t rendu. 

Au bord de l'étang de Bizien il s'est rendu, 
a remarquê dessus une bande de cygnes. 

Il y avait (J'eux) sept cygne•, remarqués sur le lieu 
e t 1ous se son t envolés, sauf un qu'i l p rit. 

Et tous se sont envolé>, saur un qu'il prit, 
el qui tomba sur l'eau, au milieu de la grande g lace. 

Depuis le matin (pour aller) jusqu·~ midi, 
il était là sur la rive, pensant q,/tl approcherait. 

Les chiens qu'il avait (avec lui ) n'etaient pas encore dressés 
it a Il er sur l'eau prendre les cygnes. 

Et lui d'enlever (de déshabiller) ses bottes. justaucorps et •·este 
et Je les déposer (mettre) près du déver~oir. 

La g lace sous lui, héla s! s'e• t rompue; 
réussir à sortir, hélas! •1 ne pouvait pas. 

F.t il commence à pleurer, à appeler su r l'e:lU; 
1l prie lll P. Illalement (de cœur ) la mere de Jésus de l 'aider. 

Il prie mentalement la mère de Jésus de !"aider, 
(demandant) secours de quelqu'un pour le sortir de leJu. 

Mais celu i-1:\, Koadanoa n, homme de courage vaillant, 
sort du moulin comme 11n possécl~. (un demi tyran) 

Tous les gens du moulin. tous, se sont approcl.ës 

en~uite ils décidèrent ce qui serail fait, 

Et qui serai t mainttnaut a ;sez h:u·,!i . assez impitoyable 
d'aller annoncer la noll\elle à Kericu!l à son père. 

Il n'y a que celui-Ill. Koada noan, homme de hon courage, 
qui ,.a annoncer la nouvelle à Kericuff à son pere. 

Bonjour à vous , bomme joyeux, Kericuff- Kerguézec, 
c'c&t avec une triste nouvelle que je suis venu velus voir! 



Cbetu aman, itroo, an arm bag an dilbad; 
un an a zo beuet er stank a lerer eo ho mab! ,. 

An ôtro hag an itron hag an dimezeled 
war leuren o c'bampr bi ' zo bet fatiket. 

An ôtro ec'h ês ouz tôl da skrivan lizerio 
'vit kas da Bontreo. da gas ar c'bèloio . 

Henon!, person Hengoat, Lesklu, a lare 
a oa beuet Keriku ebarz ar stank 'n e goste. 

A oa beuet Keriku er stank 'n e goste, 
'c'h aje da interri da H engoat ' barz eur be. 

Klasket ' zo bet cur vag, stignet ar rouedenno; 
ebarz bord Pieutai eo savet an ôtro. 

' n hini a welje Keriku, an ôtro Kerguczec, 
' kreiz 'tre bewar, ken kaer hag ar skarlet, 

' kreiz 'tre bewar, ken kaer hagar skarlel. 
En il iz vras Pleuzal eo e gorf intcrret. 

Àdalek ar m:arcbipi betek an nor-dai 
gwerniset eo en k•nvo iliz vras P le uza l. 

Gwernise t co en kanvo ha l3pisct gant seï d u 
da douge n ar c'h:mvo d'an ôtro Keriku. 

Breman e hallo Pleuulis, pinvigen ba pevien, 
dont boil da welau gant keu d'o c'habi ten. 

GWERZ AN OTRO KERGUEZEC DEUZ A NOBLANS 
BRUET EN STANK 

BIZIEN 0 CHASEAL SIGNED WAR AR SKORN 

Glac'haret ec'h omp boil, nan e ket bep rezon, 
gant keu d'eun dcnjentil natif deuz ar c'hanton . 

Eun den payzant ~c'h e, pinidik a vertu, 
Eu n denjcntil yaouank a nu bians Keriku. 

Pan evoa debret e lcin eun de dcuz tô l c da1 
Hag ben o vont ne uze da glask e gama rad. 

E gamarad an cvoa okupet e galon 
Hag :1 respontas d'ean penoz n'belle ket mont 

Hag ben krigi 'ne fuzuilh, o sonja! e retornje 
C'hoaz d'an no bians vras a Geriku en bue. 

Pen da ben gant an hent 'n eur chaseal eo êt 
'Barz en bord stank Bizien 'c'h e bet 'n on rentet 

Hag an eus remerket warneï eur vando:nnad signed 
Seïz sigu a oa enné ha tout int bet spontet 

Seïz sign a oa enné ba tout int êt en ê r 
Nemet unan a dapas a gocas er rivier. 

En kreiz ar skorneo vras adalek ar beure 
Bete kreiste' oa eno an ôtro o sonja! e tostage. 

Ar chas a oa gantan ne oant ket c'boaz disket 
Da vonet wu an dour da dapet at signed, 

Hag ben' tiwiskan e voto, justekor ha vesten, 
' Lakàt anc 'n eur beru eno ' koste 'r chose!, 

über ra sin ar groaz arôk mont war an dour 
Da bedin rn am Jczus a galon d'ben sikour. 

Voici, madame, l'arme et les vêtements; 
une(personne) s'est noyée dans l'é tang qu 'oat dit è tre v!>tre fils~ , 

le monsieur et la dame et les demoise!les 
sur le plancher de leur chambre se sont évanouis. 

Le monsieur alla à table (~ ) écrire des lettres 
pour envoyer à Pontrieux y porter les nouvelles. 

Celui-là, le recteur de Hengoat, Lesklar. disait 
que s'êtàit noyé Kericufi dans l'étang sur sa rive. 

Que s'était noyé Kericufi dans l'étang sur sa rive 
qu'il irait enterrer à Hengoat, dans une tombe. 

On a cherché un bateau, jeté les filets : 
Sur la rive de Ploézal on a levé le monsieur. 

Celui qui ve rrait Kericufi, monsieur de Kcrguézec, 
entre quatre, aussi beau que la pourpre. 

Entre quatre aussi beau que la pourpre; 
en la g rande églige de Ploezal es< son corps enterré. 

Depuis le catalfalque jusqu'au portail 
orné en deuil est la grande église de Ploezal. 

Ornée e: le est en deuil et tapissée (ga rnit:) de soie noire 
pour porter le deuil de monsieur de Ke rguézec. 

Maintenao1t pourront les Ploézalais, riches et pauvres, 
venir tous pleurer de (avec le) regret (à) leur capitaine. 

GWERZ (CHANT) DE MONSIEUR DE KERGUEZEC 
de la .Maison noble de KericuO, noyé dans l'Étang 

de Bizien, en chassant des Cygnes sur la Glace 

Nous sommes tous chagrinés, cc n'est pas sans raison, 
regrettant (avec le regre1) un gentilhomme natif du ca nton. 

C 'est un homme paysant (humble, sans morgue) riche en vertus, 
un jeune gentilhomme du manoir de Kel'icuff. 

Quand il eut déjeune (mangé son petit dejeuner) un jour à l<a 
table de son père et lui d':all cr ensuite chercher son cam:uaJe. 

Son camaraJe avait le cœur pris 
et lui répondit qu'il ne pouvait l'aocomragner. 

Lui de prendre sl'ln Jusil, pensant q u'o l reviendrait 
encore au grand château de Kericufi en vie. 

Tout le long du chemin en chassant il est allé; 
au bord de l'étang de Bizien il s'est rendu. 

Et il y a remarqué (il a remarqué dessus) une bande de cygne,;, 
comprenant sept cygnes et tous ont êté effaroucbês. 

Il y avait sept cygnes et tous se sont envolés 
sauf un qu'il atteignit et qui tomba dans l3 rivière. 

Depuis le matin au mil ieu de la grande glace jusqu'à 
midi le monsieur resta, pensant qu'il (le cygne) approcherait. 

Les chiens qui J'accompagnaient n'étaient pas encore dresses 
à se jeter à l'eau pour prendre des cygnes. 



Pa oa Mri deuz ar bord, wardro tregont goured, 
Ar skornen dindanan a zo bet torret, 

Hag ben kommans da grial . da oelan war an dour 
Ajistans un:u1 bennal.: da çlonet d' en sikour 

Me' heman Koadanoan. a zo eun den vailbant, 
A zo deul er rnêz ar vi lin' .-el eun hankr tirant. 

Holl dml 3o' vil in tout ec'h !nt bet tosteet 
Neuze 'n 0 11 gonklujont penoz e vije groct 

Ha piou a vo breman da vean ken kalonad 
Da vont d'anno.os ar c'belo da Ger iku d'e dad. 

Me' henon\ Ko•danoan, a zo eun den a fe vad, 
'C'h aje d'annons ar c'bèlo da G~riku d'e dad. 

Bonjour d'ac'b, den a joa, Keriku-Ke rguezec 
Gant e ur c'h èlo trist ec'h on deut d'ho kwclet 

Chetu aze, itron. an :um hag :on dilhad; 
An hi11i :o zo beuet er stank ec'h e ho mah. 

Ail ôtro hag :on itron hag an dimezeled 
Da leureo1 o c'hampr ec'b int bet fatiket . 

Unan ec'h a ouz tôl da ski·ivall lizero 
Evit kas da Hontreo d'annons :Ir c'beloto. 

Heman person Hengoat a lere 
Pa oa heuet an ôtro 'oa beuet ' n e goste, 

P a oa beuet an ôtro ' oa benet ' n e goste 
Hag cba rz en Hengoat e vije groet e ve. 

Klaskct ' oa :,et eur vag ba stignet ar roe jo 
Hag c o a e n bord Pleuzal '03 savet a n otro. 

'l'\ cp a welje anean enkreiz entrt' pewar 
Ken kaer hagar skarlet eo\ iliz vras a Dleuzal 

• . . • . . . . • . . . . trema vo interet. 

Kri e vije ar galon, ha kri 'nep a welje 
En kichen staok Bizien, eun de"ez d'abarde, 

0 wclet an dud o redek a hep tu 
Ha da welet seve! korf au ôtro Keriku. 

Breman ec'h e konduet d'ar gêr, da d i e dad, 
0 Doue, Tad Eternel na pebez kalonad! 

Pa oa an ôtro oc'h antren en noblans 
'Oa e dad hag e vam er zzl hep konnesans, 

Tri dervez ~c'h c bet ·war ar ;,az-kaon an otro, 
Ar c'hleîer o k:1rilboni, tud ar barouz en kanvo. 

Adalek ar marcbipi betek an nor-dai 
'Oa goarniset an il iz vras a Bleuul 

Goarniset ' oa en kauvo, goarniset en seo du 
Da dougen ar c'hanvo d'an ôtro Keriku 

Breman e hallo Pleuzalis, pinigen ha pevien, 
Donet da dougen kan vu d'o c'habiten 

Gant kalz a dristidigez ec'b interer anean 
\Var ar bord a daouzek kant a oa oc'h ajistan 

Quand il se trouva du horJ à environ trente brasse~ 
la glace sous l ui se rompit. 

Et il se prit à crier, à gémir sur l'eau, 
)réclamant: assistance de quelqu'un pour venir à son secours. 

Mais celui-ci , Koadanoan. qu i est un homme courageux, 
est sorti du moulin comm<! un possédé (un demi tyran). 

Tous les g~n s du moul in se sont approchés, 
ensuite ils sc sont concertés sur ce qui serait fa it 

Et qui maintenant sera a~sez sans pitié 
pour aller faire connaître la nouvelle à Kericuff à son père. 

Mais celui-~i, Koadanoan, qui est un homme Je t-onne foi, 
irait annoncer la nouvelle à Kericuff, à son pere. 

« Bonjour à vous, homme joyeux, Kericuff-Kerguézec, 
c'est avec une triste nouvelle que je suis venu vous voir. 

Voi là, madame, l' arme et le& .vêtements; 
celui qui s'est noyé dans l'étàng c'est votre Sis 1 ,. 

Le monsieur ct la dame et les demoiselles 
sur le p lancher de leur chambre se sont é vanouis. 

L'un ~'installe à table à écrire des lettres 
pour envoyer à Pontrieux annoncer les nouvelles . 

Celui- ci, le recteur de Hengoat, disait 
que puisque le monsieur s'était noyé il s'était noyé sur sa rive, 

Puisque le monsieur s'était noyé il s'était noyé sur sa rive 
et ce serait à Hengoat que serait fait sa tombe. 

On chercha u11 bateau et on je_ta des fih:ts 
ct C(l fu t sur ln rive de Ploézal que fut leve le monsieur. 

Quiconque l'a urai t vu entre quatre (personnes) 
aussi beau que ht pourpre en la grande eglise de Ploézal 

....... . .. ........ ... jusqu'à ce qu'il fut enterré . 

Our eut été le cœur et dur qui n'aurait pleuré 
prés de l'è tang de Bizien, un jour dans l'après-midi, 

En voyant les gens accourir de tous côtés 
pour assiste r à l'enlèvement du corps de monsieur de Kericufl . 

Maiutenant il est conduit chez lu i, à la maison de son père. 
0 Die u! père éternel, quel crève-cœur! 

Qua:~d le monsieur entra it au ch5te~u 
SO li père et sa mère étaient dans la SJlle sans connaissance. 

Trois journées il es t res té sur les tréteaux le monsieur les 
cloches sonnant les grands glas, les gens de la p:oroisse en deuil: 

Depuis le cat•fa lque jusqu'au portail 
était garnie la grande église de Ploézal, 

Gamoe elle é tait en deuil, garnie de soie noire, 

pour porrer le deuil de monsieur de Kericuff. 

Maintenant pourront les Ploézalais, riches et pauvres, 
ve nir porter le de uil de le ur capitaine. 

Avec beaucoup de tri stesse on l'enterre; 
près d~ douze cents étaient assistants. 


